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ВСТУП 

 

Сучасна англійська мова є динамічною системою, що постійно 

розвивається під впливом соціально-політичних, технологічних та 

культурних змін. Особливо інтенсивно процес неологізації проявляється в 

політичному дискурсі, який є чутливим до трансформацій у суспільстві та 

відображає нові ідеологічні тенденції, політичні рухи й суспільні виклики. 

Неологізми в політичній комунікації виконують не лише номінативну 

функцію, а й стають засобом впливу, маніпуляції, фреймування громадської 

думки. Такі одиниці, як Brexit, Trumpism, woke culture, cancel culture, 

набувають значення маркерів політичних ідентичностей, відображаючи 

нові соціокультурні реалії. Отже, вивчення неологізмів у політичному 

дискурсі є актуальним завданням сучасної лінгвістики, оскільки воно 

дозволяє виявити механізми мовного відображення політичної картини 

світу та формування ідеологічного простору сучасного суспільства. 

Дослідженням різноманітних аспектів неoлогізмів займaлися бaгато 

вітчизняниx (Сеньків О. М, Зaцний Ю. A, Соловйова А. С., Хижун Я. В., 

Шутова М. О., Левицький А. Е., Косович О. В. тa ін.), та іноземних (J. Algeo, 

A. Rey, H. J. Schmid, L. Bauer, C. P. Cook, I. Plag) лінгвістiв. Їхні праці 

суттєво поглибили наукове розуміння закономірностей і механізмів 

творення нових лексичних одиниць у вітчизняній та зарубіжній лінгвістиці. 

Дослідники приділяли увагу не лише структурним особливостям 

формування неологізмів, а й аналізували їхнє функціонування як 

відображення суспільних, технологічних і культурних трансформацій. 

Очевидно, що неологізми відіграють важливу роль у динаміці мовної 

системи, формуванні нових смислових полів і розвитку сучасної 

літературної мови. Новотвори виступають індикатором змін у культурному 

та соціальному просторі. 
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Актуальність дослідження. Вивчення неологізмів англійської мови 

у сфері політики зумовлене інтенсивними процесами глобалізації, що 

сприяють постійному оновленню політичного дискурсу. Політична 

комунікація, як відкрита система, активно реагує на нові соціальні реалії, 

що проявляється у появі нових термінів, метафор і концептів. Аналіз 

англомовних політичних неологізмів дозволяє простежити тенденції 

розвитку політичної культури, ідеологічних стратегій та засобів впливу на 

громадську думку. Дослідження цих явищ має практичне значення для 

розуміння мовних механізмів маніпуляції та переконання у сучасному 

суспільстві. Крім того, воно сприяє глибшому усвідомленню взаємозв’язку 

між мовою, владою та суспільними змінами. 

Мета роботи – здійснити комплексний аналіз неологізмів 

англійського політичного дискурсу, виявити їхні особливості, функції та 

ідеологічний потенціал в сучасній комунікації. 

Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання: 

1. Розглянути теоретичні засади вивчення неологізмів у сучасній 

лінгвістиці. 

2. З’ясувати підходи до класифікації та способи утворення неологізмів. 

3. Визначити особливості політичного дискурсу як лінгвістичного 

феномену. 

4. Проаналізувати функції неологізмів у формуванні політичної 

ідеології. 

5. Здійснити структурно-семантичний та морфологічний аналіз 

лексичних неологізмів політичного дискурсу. 

6. Дослідити фразеологічні неологізми в політичному дискурсі. 

7. Визначити функціонально-прагматичні особливості політичних 

неологізмів. 

Об’єктом дослідження є неологізми в сучасному англомовному 

політичному дискурсі. 
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Предметом дослідження виступають семантичні, морфологічні, 

функціонально-прагматичні та фразеологічні особливості неологізмів, 

уживаних у політичних текстах, заявах, промовах, публіцистиці та 

медійному просторі. 

Матеріалом дослідження слугували тексти англомовних політичних 

промов, інтерв’ю, газетних статей, публікацій у мережі Інтернет (зокрема 

The Guardian, The Washington Times, The Boston Globe, The Christian Science, 

BBC News, Politico). 

Методи дослідження. У роботі застосовано описовий метод – для 

визначення та аналізу особливостей неологізмів у суспільно-політичному 

контексті; аналіз словникових дефініцій; контекстуально-інтерпретаційний 

метод – для аналізу англомовних текстів та визначення значень політичних 

неологізмів у контексті; структурно-семантичний метод – для всебічного 

аналізу мовних одиниць, що виникають у сучасному політичному дискурсі 

англійської мови, який дозволяє простежити взаємозв’язок між структурою 

неологізмів (морфемною, словотвірною, синтаксичною організацією) та 

їхнім семантичним наповненням, та методи систематизації, класифікації та 

опису – для визначення та опису тематичних груп неологізмів у 

політичному дискурсі.  

Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що 

дослідження сприяє поглибленню теоретичних уявлень про механізми 

неологізації в англійській мові, а також про роль мови в репрезентації 

політичних та ідеологічних процесів сучасності. 

Теоретичне та практичне значення одержаних результатів. 

Робота сприяє розвитку теорії взаємозв’язку мови і соціуму, показуючи, як 

нові мовні одиниці відображають суспільно-політичні процеси, ціннісні 

орієнтири та ідеологічні тенденції сучасного англомовного світу. 

Результати дослідження можуть бути використані у викладанні курсів 

лексикології англійської мови, стилістики, соціолінгвістики та 
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дискурсології. Матеріали роботи можуть бути використані при укладанні 

тематичних словників сучасних англомовних неологізмів, підготовці курсів 

із лінгвокультурології та аналізу політичного дискурсу. 

Апробація роботи. Окремі положення кваліфікаційної роботи були 

представлені на III Міжнародній науковій конференції «Культурно-

історичні виміри сучасної славістики» (21 листопада 2025 р.).  

Публікації. За результатами конференції була опублікована стаття: 

Олійник Я. С. Неологізм як засіб політичного впливу та формування 

ідеології 

Структура роботи зумовлена загальною концепцією і завданнями 

дослідження: робота обсягом 75 сторінок складається з вступу, трьох 

розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, списку 

використаних джерел, який нараховує 85 позиції. 
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ВИСНОВКИ 

 

У результаті проведеного дослідження було досягнуто поставленої 

мети – здійснення комплексного аналізу англомовних неологізмів у 

політичному дискурсі. Виконання завдань дозволило розкрити теоретичні 

засади дослідження неологізмів, систематизувати способи їх утворення, 

проаналізувати функції у формуванні політичної ідеології, а також 

визначити їх структурно-семантичні, морфологічні та функціонально-

прагматичні особливості. 

1. Теоретичні засади вивчення неологізмів у сучасній лінгвістиці. У 

межах першого завдання було здійснено огляд наукових підходів до 

вивчення неологізмів, що включав аналіз класичних і сучасних 

лінгвістичних концепцій словотворення, а також ролі соціальних, 

культурних і технологічних чинників у виникненні нових мовних одиниць. 

Неологізм розглядається як нова мовна одиниця, створена для позначення 

нового предмета, явища, поняття або нового осмислення вже відомого. 

Залежно від контексту вживання, ступеня закріплення в мовній системі та 

сприйняття мовцями, неологізми можуть функціонувати як індивідуальні 

новотвори (оказіоналізми) або як загальновживані одиниці, що поступово 

входять до активного словникового запасу. У сучасній англійській мові 

можна виділити два ключові напрями дослідження неологізмів – специфіка 

оновлення словникового складу та лексикографічне дослідження 

неологізмів. 

Неологізми є важливим інструментом мовної інновації, що 

відображає динаміку суспільного розвитку, зміни у політичній та 

економічній сферах, а також науково-технічний прогрес. Поглиблений 

аналіз теоретичних аспектів дозволив визначити особливості класифікації 

та типології новотворів, а також підкреслити їхню тимчасову природу та 

залежність від соціокультурного контексту. 
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2. Підходи до класифікації та способи утворення неологізмів. Ми 

систематизували основні способи утворення неологізмів у сучасній 

англійській мові. Встановлено, що найпоширенішими способами утворення 

неологізмів у сучасній англійській мові є морфологічні (афіксація – “pre-

election”, “post-truth”), словоскладання – “Brexit”, “Netanyahuism”, 

конверсія – “to lobby”, “rip-off”), утворення акронімів – “UNESCO”, 

“NATO”), семантичні (розширення або звуження значення, метафоричне 

переосмислення), синтаксичні (створення нових стійких словосполучень) 

та запозичення (“glasnost”, “perestroika”). 

За структурними ознаками розрізняють прості, похідні, складні, 

скорочені й комбіновані неологізми. За семантичними – лексичні (нові 

слова), фразеологічні (нові сталі сполучення) та семантичні (слова зі 

зміненим або розширеним значенням). 

3. Особливості політичного дискурсу як лінгвістичного феномену. 

Cлід підкреслити, що політичний дискурс, як специфічна форма суспільної 

комунікації, активно реагує на всі соціальні, економічні й культурні зміни. 

Саме тому він виступає одним із найпродуктивніших середовищ для появи 

неологізмів. 

Вивчення політичного дискурсу показало, що він характеризується 

високою динамічністю, прагматичною спрямованістю та інтенсивним 

використанням метафор, експресивної лексики й інноваційних мовних 

конструкцій. Було встановлено, що політична мова формує сприятливі 

умови для створення нових лексичних і фразеологічних одиниць, які 

виконують функцію швидкого відображення політичних явищ, подій і 

соціальних змін, а також сприяють формуванню політичної ідеології та 

громадської думки. 

4. Функції неологізмів у формуванні політичної ідеології. Дослідження 

функцій неологізмів у політичному дискурсі дозволило визначити їхній 

багаторівневий вплив на сприйняття політичних процесів. Виявлено, що 
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нові слова виконують номінативну, експресивну, комунікативну, оцінну та 

іміджеву функції, сприяють маніпуляції суспільною свідомістю та передачі 

авторського ставлення до політичних подій. Такий вплив проявляється як у 

медійному дискурсі, так і у промовах політиків, що підтверджує роль 

неологізмів як потужного інструмента політичної риторики. 

5. Структурно-семантичний та морфологічний аналіз лексичних 

неологізмів. Нами було здійснено детальний аналіз лексичних неологізмів 

політичного дискурсу. Виявлено, що більшість новотворів належить до 

категорії іменників та прикметників, проте також зустрічаються дієслівні та 

прислівникові форми. Основними механізмами їхнього утворення є 

словоскладання, афіксація, конверсія та телескопія. Найбільш показовими 

є приклади, утворені за моделями Brexit (Britain + exit), Grexit, Megxit, які 

демонструють продуктивність злиття основ та інтертекстуальність 

сучасного політичного дискурсу. Такі неологізми мають не лише 

номінативне, а й символічне навантаження, оскільки стисло передають 

складні політичні процеси й асоціації. 

Не менш поширеними є словоскладні утворення, що позначають нові 

поняття або політичні тенденції: climate politics, identity war, culture war, 

post-truth politics, cancel culture. Вони відображають актуальні проблеми 

глобального суспільства – кліматичні зміни, інформаційні війни, цифрову 

пропаганду, соціальну поляризацію. 

Структурно-семантичний аналіз дозволив класифікувати неологізми 

за тематичними групами: політичні діячі, політичні процеси, соціальні 

явища та ідеологічні концепції, що дає змогу відстежувати тенденції 

розвитку політичної лексики та особливості мовної інновації. 

6. Фразеологічні неологізми в політичному дискурсі. Дослідження 

фразеологічних новотворів засвідчило їхню значущість у політичній 

комунікації. Встановлено, що фразеологізми виникають завдяки мовній 

творчості журналістів, політиків та публіцистів, мають високий 
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прагматичний потенціал, стійкість та образність. Механізми їх утворення 

включають метафоризацію, еліпс, зміщення компонентів та комбінування 

словотворчих способів, що забезпечує оперативне і точне позначення нових 

політичних явищ і процесів, а також активне використання у медіа та 

соціальних мережах. Часто фразеологічні неологізми функціонують як 

цілісні номінативні одиниці: to build back better, to weaponize information, to 

take a knee, to play the race card. Тоді такі вирази стають маркерами 

конкретних політичних кампаній, стратегій або рухів і згодом можуть 

входити до загальновживаної мови. Їхня продуктивність пояснюється тим, 

що політичний дискурс має на меті не лише інформування, а й переконання, 

тож нові фразеологізми створюються з урахуванням риторичного ефекту. 

7. Функціонально-прагматичні особливості політичних неологізмів. 

Вивчення функціонально-прагматичних особливостей показало, що 

політичні неологізми виконують широке коло функцій: номінативну, 

експресивну, евфемістичну, дисфемістичну та інформаційно-компресивну. 

Номінативна функція реалізується у випадках, коли нові слова служать для 

позначення явищ, що потребують термінологічного маркування. 

Прикладами слугують епонімні неологізми та оказіоналізми, утворені від 

імен президентів США: Bushism, Obamacare, Trumpism, які позначають 

специфічні політичні дії, риторику або явища, пов’язані з діяльністю цих 

осіб. Також до номінативних одиниць належать терміни the “DT”, який 

характеризує стиль зачіски Дональда Трампа, або Obamaberry – назва 

смартфона, яким користувався Барак Обама. Ці приклади підтверджують, 

що нові слова сприяють оперативному та точному позначенню нових явищ 

у політичному житті та медійному просторі. 

Експресивна функція неологізмів у політичному дискурсі 

проявляється через створення нових слів, поєднуючи словотворчі 

механізми та гру слів, що дозволяє підсилювати емоційний вплив на 
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аудиторію. Найяскравішими прикладами є: trumpy; buttoneddown; bushism; 

clicktivism; colorism і т.п.  

Компресивно-інформативна функція проявляється у створенні 

стислих за формою, але широких за змістом термінів, що дозволяють 

економно передавати складні явища. Наприклад, Trumpterpretation, 

Obamanomics (Barackonomics, Obamacaust, Obamaflation, Obamalaise, 

Obama Depression). Такі новотворення свідчать про прагнення мовців до 

економії форми та точності вираження змісту, що особливо важливо в 

медійному та політичному дискурсі. 

Евфемістична та дисфемістична функції неологізмів пов’язані з 

оцінкою та стилістичною забарвленістю слова. Евфемістичні одиниці, такі 

як Bush Like Reflexes або trumpspeak, дозволяють м’яко висловлювати 

критику або коментувати події без прямого образливого тону. 

Дисфемістичні неологізми – bush-stupid, Bushrat, Bush-as-Hitler, 

Obamacaust, Barack Osama, Trump-as-Hitler – використовуються для 

негативної оцінки політичних фігур, створюючи мовний ефект критики або 

іронії. Аналіз таких одиниць демонструє, що неологізми є важливим 

інструментом мовленнєвої критики, хейтерського дискурсу та медійної 

провокації. 

З розвитком цифрових медіа, соціальних мереж і блогосфери, мовна 

креативність набула нових форм: комбінації епонімів з іншими словами 

(Trumpacabra, Barackula, MaObama, Obamafia, Trumpocalypse), графічні 

скорочення (W, GWB, 0bama, Bush43, Trump2016) та конверсія (to bush, to 

barack, to trump) сприяють швидкому поширенню нових мовних одиниць і 

підсилюють їхню експресивність. Такі неологізми відображають ставлення 

суспільства до політичних процесів, демонструють мовну креативність і 

виконують прагматичні функції – від інформування до оцінки та впливу на 

аудиторію. 



 67 

Отже, проведене дослідження підтвердило, що політичний дискурс є 

активним середовищем генерації неологізмів, які одночасно збагачують 

мовний фонд, формують політичну ідеологію та слугують маркером мовної 

креативності й соціальної оцінки. Систематизація лексичних і 

фразеологічних новотворів, аналіз механізмів їхнього утворення та 

функціонально-прагматичних особливостей дозволяє глибше зрозуміти 

сучасну англомовну політичну мову та її роль у комунікації та формуванні 

політичних уявлень, а також може слугувати основою для подальших 

досліджень у лексикографії, соціолінгвістиці та медійному дискурсі. 
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